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POLSTRA subst. f. (m.), ab 1803; auch polster ; ‘Kissen’ – ‘poduszka’:
[hapax] 1803 Mrong., Sw – Sw (m.u.) sowie Spa 1916, Spa 1929 (barb.). �
Var: polster subst. m. – Sw (fortep.) sowie Spa 1916, Spa 1929 (barbar.);
polstra subst. f., [hapax] 1803 Mrong., Sw – nur Sw (m.u.). � Etym: nhd.
Polster subst. n. (m.), ‘ein schweres, pralles Kissen’, Gri. � Der: polstrować
v. imp., zuerst geb. Sw. ❖ Da polstra zunächst bei Mrongovius vorkommt,
könnte es sich ursprünglich um eine regionalpolnische Entlehnung aus dem
Deutschen handeln. Spa 1916 und 1929 haben allerdings als Stichwort
polster, mit der Definition ‘Sitzkissen’ (poduszka do siedzenia). Vielleicht ist
letzteres eine getrennte Direktentlehnung aus dem Deutschen.
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